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1. INLEIDING 

 

1.1 Toepassing 

Dit document beschrijft de regels en procedures die Sabam zal volgen wanneer er een dubbelclaim 
optreedt. Namelijk wanneer de controle op de aandelen of de auteursrechten/gelden van een 
nationaal muziekwerk of een internationaal muziekwerk waarin minimum een Sabam lid betrokken 
is, worden geclaimd door twee of meerdere partijen. 

Deze regels en procedures bepalen hoe Sabam omgaat met deze dubbelclaims en de rechten die 
verbonden zijn aan deze werken. 

Deze regels en procedures zijn geldig vanaf 01/01/2025 en zijn alleen van toepassing op dubbelclaims 
die zich voordoen vanaf deze datum. 

1.2 Neutraliteit van Sabam 

Sabam is gebonden om een neutraal standpunt in te nemen ten opzichte van de respectieve claims 
van de rechthebbenden en zal zich niet mengen in de oplossing van het conflict tussen de 
verschillende partijen. De regels en procedures zijn evenwel bedoeld om de oplossing van conflicten 
te bevorderen. 

Wanneer de betrokken partijen er niet in slagen om onderling tot een overeenkomst te komen, dienen 
ze juridische stappen te ondernemen om hun conflict op te lossen. 

 

2. TYPES DUBBELCLAIMS 

2.1 Claim over het auteurschap 

Een auteur claimt een werk (mee) geschreven te hebben en deze claim komt niet overeen met de 
gegevens waarover Sabam reeds beschikt voor dit werk. Er is dus geen eensgezindheid over wie het 
werk geschreven heeft.  

2.2 Claim over het aandeel van een auteur in een werk 

Alle auteurs zijn het eens over wie het werk geschreven heeft, maar er is geen eensgezindheid over 
de individuele aandelen voor elke auteur. 

2.3 Claim over de eigendom van uitgegeven werken – auteur/uitgever 

De betrokken partijen zijn het eens over het auteurschap van het werk en over de aandelen voor 
elke auteur, maar er is geen eensgezindheid over wie de aandelen controleert.  
De onenigheid bestaat tussen auteur(s) en uitgever(s). 

2.4 Claim over de eigendom van uitgegeven werken – uitgevers 

De betrokken partijen zijn het eens over het auteurschap van het werk en over de aandelen voor 
elke auteur, maar er is geen eensgezindheid over wie de aandelen controleert. De onenigheid 
bestaat tussen originele en/of subuitgevers. 
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2.5 Claim met betrekking op een catalogus 

Een aangifte van een nieuw uitgavecontract met betrekking op een catalogus is in tegenspraak met 
een bestaand uitgavecontract. 

2.6 Ontbinding van een (sub)uitgavecontract 

Een rechthebbende wil het (sub)uitgavecontract eenzijdig opzeggen wegens de niet-naleving van de 
wettelijke en/of contractuele verplichtingen. 

2.7 Sample 

Er is onenigheid tussen auteurs over hun aandeel in een werk waarin een sample wordt gebruikt.  

2.8 Namaak, plagiaat en onrechtmatige ontlening 

Een of meerdere auteurs zijn van oordeel dat het auteursrecht op hun muziekwerk door een andere 
partij is geschonden. 
 

3. PROCEDURE COUNTERCLAIMS 

3.1 Procedure die van toepassing is op de types vermeld in 2.1, 2.2, 2.3 en 2.4 

Wanneer een nieuwe claim in strijd is met de bestaande documentatie, zal aan de nieuwe claimant 
gevraagd worden - met de bestaande claimant in kopie - om zijn claim aan te tonen aan de hand van 
de documenten beschreven in punt 4. De nieuwe claimant heeft hiervoor 60 kalenderdagen.  

De rechten van de in de dubbelclaim betrokken partijen worden uitbetaald aan de bestaande 
claimant zolang de nieuwe claimant zijn claim niet heeft kunnen aantonen.  

 

a) Als de nieuwe claimant zijn claim niet kan aantonen binnen de 60 kalenderdagen, wordt zijn 
claim verwijderd van het werk en blijft de documentatie ongewijzigd.  

b) Als de nieuwe claimant zijn claim wel kan aantonen binnen de 60 kalenderdagen: 

I. de rechten van de rechthebbenden die betrokken zijn in de dubbelclaim worden 
geblokkeerd. Wanneer Sabam niet over voldoende informatie zou beschikken om de 
rechthebbenden die betrokken zijn in de dubbelclaim te identificeren, is zij echter 
genoodzaakt de rechten van alle partijen in beraad te houden. 

II. aan de bestaande claimant wordt gevraagd om zijn claim aan te tonen. Hij heeft 
hiervoor 60 kalenderdagen.  

c) Als de bestaande claimant niet binnen de 60 kalenderdagen zijn claim heeft aangetoond zoals 
beschreven in punt 4, wordt zijn claim verwijderd en wordt de claim van de nieuwe claimant 
toegepast. De geblokkeerde rechten zullen dan worden uitbetaald volgens de gegevens 
waarover Sabam beschikt als deze een deblokkering toelaten, en volgens de bepalingen van 
het algemeen reglement.  

 
d) Als de bestaande claimant zijn claim wel aantoont binnen de vastgelegde termijn en beide 

partijen hun claim handhaven, en het bijgevolg niet mogelijk is de dubbelclaim op te lossen 
op basis van de documenten die Sabam ontvangen heeft, is er sprake van een betwisting en 
blijven de rechten geblokkeerd.  

 

e) Als de documenten die Sabam ontvangen heeft wel toelaten om de dubbelclaim op te lossen, 
wordt de documentatie in die zin aangepast. De rechten zullen uitbetaald volgens de 
gegevens waarover Sabam beschikt, en volgens de bepalingen van het algemeen reglement. 
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3.2 Procedure die van toepassing is op het type vermeld in 2.5 

Als de dubbelclaim betrekking heeft op een catalogus van muziekwerken, zal aan de bestaande 
claimant gevraagd worden - met de nieuwe claimant in cc – of hij zijn claim behoudt. De bestaande 
claimant heeft hiervoor 21 kalenderdagen.  

 

a) Als de bestaande claimant zijn claim niet bevestigt binnen de vastgelegde termijn, zal Sabam 
de nieuwe claim aanvaarden en wordt de documentatie aangepast.  

 

b) Als de bestaande claimant zijn claim wel bevestigt binnen de vastgelegde termijn, is er 
sprake van een betwisting. Beide claimants worden hiervan op de hoogte gebracht. Ze krijgen 
21 kalenderdagen om de in punt 4. voorziene documentatie waarmee ze hun claim aantonen 
te bezorgen.  

 

c) Als de documenten die Sabam ontvangen heeft toelaten om de dubbelclaim op te lossen, 
wordt de documentatie in die zin aangepast. De rechten zullen worden uitbetaald volgens de 
gegevens waarover Sabam beschikt, en volgens de bepalingen van het algemeen reglement. 
Er wordt gespecificeerd dat als slechts een van beide claimants binnen de afgesproken 
termijn de nodige documentatie opstuurt waarmee hij zijn claim aantoont, de documentatie 
in die zin wordt aangepast.  

 

d) Als de toegestuurde documenten van beide claimants de betwisting niet oplossen, zal Sabam 
hen hiervan op de hoogte brengen en vragen om een oplossing te zoeken. 

 

Een dubbelclaim op contractniveau leidt NIET automatisch tot een blokkering van rechten. Enkel 
indien de twee claims ook in een werkaangifte werden aangemeld, wordt er overgegaan tot 
blokkering van de rechten overeenkomstig dezelfde bepalingen als die welke zijn vastgesteld supra. 
Enkel de rechten van de partijen betrokken in de dubbelclaim worden geblokkeerd.  

3.3 Procedure die van toepassing is op het type vermeld in 2.6 

De rechthebbende die aangesloten is bij Sabam en die zijn (sub)uitgavecontract wil ontbinden, moet 
Sabam hiervan op de hoogte brengen en de nodige documentatie sturen zoals beschreven in punt 4. 
Hij heeft hiervoor 60 kalenderdagen. 

Hij moet de ontbinding uitvoeren in overeenstemming met de toepasselijke wettelijke en/of 
contractuele bepalingen.  

De dubbelclaim wordt automatisch bevestigd als het betrokken (sub)uitgavecontract geldig is 
gedocumenteerd in onze database. In dat geval is er sprake van een betwisting en worden de rechten 
van de (sub)uitgever die betrokken is geblokkeerd.  

3.4 Procedure die van toepassing is op het type vermeld in 2.7 

Wanneer een nieuwe claim voor een werk, waarin een sample wordt gebruikt, in strijd is met de 
bestaande documentatie, zal aan de nieuwe claimant gevraagd worden - met de bestaande claimant 
in kopie - om zijn claim aan te tonen aan de hand van de documenten beschreven in punt 4. De 
nieuwe claimant heeft hiervoor 60 kalenderdagen.  
 
De rechten van de in de dubbelclaim betrokken partijen worden uitbetaald aan de bestaande 
claimant zolang de nieuwe claimant zijn claim niet heeft kunnen aantonen. 

a) Als de nieuwe claimant zijn claim niet kan aantonen binnen de 60 kalenderdagen, wordt zijn 
claim verwijderd van het werk en blijft de documentatie ongewijzigd. 

 

b) Als de nieuwe claimant zijn claim wel kan aantonen binnen de 60 kalenderdagen: 

I. wordt het volledige werk geblokkeerd 
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II. wordt aan de bestaande claimant gevraagd om zijn claim aan te tonen. Hij heeft 
hiervoor 60 kalenderdagen. 

 
c) Als de bestaande claimant niet binnen de 60 kalenderdagen zijn claim heeft aangetoond zoals 

beschreven in punt 4, wordt zijn claim verwijderd en wordt de claim van de nieuwe claimant 
toegepast. De geblokkeerde rechten zullen dan worden uitbetaald volgens de gegevens 
waarover Sabam beschikt, als deze een deblokkering toelaten, en volgens de bepalingen van 
het algemeen reglement.  

 
d) Als de bestaande claimant zijn claim wel aantoont binnen de vastgelegde termijn en beide 

partijen hun claim handhaven, en het bijgevolg niet mogelijk is de dubbelclaim op te lossen 
op basis van de documenten die Sabam ontvangen heeft, is er sprake van een betwisting en 
blijven de rechten geblokkeerd.  

e) Als de documenten die Sabam ontvangen heeft wel toelaten om de dubbelclaim op te lossen, 
wordt de documentatie in die zin aangepast. De rechten zullen uitbetaald volgens de 
gegevens waarover Sabam beschikt, en volgens de bepalingen van het algemeen reglement. 

3.5 Procedure die van toepassing is op het type vermeld in 2.8 

Bij betwistingen in verband met namaak, plagiaat en onrechtmatige ontlening, zal aan de nieuwe 
claimant gevraagd worden - met de bestaande claimant in kopie - om zijn claim te ondersteunen 
zoals beschreven in punt 4. De nieuwe claimant heeft hiervoor 60 kalenderdagen.  

De rechten van de in de dubbelclaim betrokken partijen worden uitbetaald aan de bestaande 
claimant zolang de nieuwe claimant zijn claim niet heeft kunnen aantonen. 

Zodra de nieuwe claimant zijn claim aantoont, wordt het volledige werk geblokkeerd. Sabam zal alle 
partijen hierover informeren en hen vragen om tot een oplossing te komen.  

 

4. TE BEZORGEN DOCUMENTEN 

Sabam is een derde partij bij elk geschil tussen haar leden of tussen haar leden en die van haar 
zustervennootschappen en dient hierbij steeds een neutrale positie in te nemen. Zij heeft overigens 
niet de bevoegdheid om dergelijke geschillen te beslechten, dit behoort namelijk tot de bevoegdheid 
van de hoven en de rechtbanken.  

De bedoeling van de te bezorgen documenten is bijgevolg enkel om een claim bij Sabam aan te tonen.  
De documenten moeten voldoende informatie bevatten op basis waarvan Sabam rechten kan 
blokkeren, vrijmaken of blijven uitbetalen, in overeenstemming met de ontvangen claim. 
 
Sabam kan evenwel geen inhoudelijk oordeel vellen over de documenten die gestuurd worden om de 
claim aan te tonen.  
In overeenstemming met wat voorafgaat, zal Sabam, zonder hiervoor verantwoordelijkheid op te 
nemen, enkel objectieve parameters controleren die geen enkel waardeoordeel inhouden, namelijk: 

 De geldigheidsdata  
 Het gebied waarvoor de claim geldig is 
 Werken waarvoor de claim geldig is 
 Ondertekening met datum door alle betrokken rechthebbenden 

 
Sabam behoudt zich evenwel het recht om op een soevereine en niet discriminerende wijze te 
beslissen of de ingediende documenten volstaan om de claim te staven.  
 
Wanneer de betrokken partijen de documenten niet binnen de hierboven vermelde termijnen 
bezorgen, betekent dit niet dat Sabam de documenten niet meer in aanmerking zal nemen om de 
claim van de rechthebbende te rechtvaardigen. Indien de documenten worden ontvangen na de 
hierboven vermelde termijnen zal Sabam deze alsnog in aanmerking nemen om de dubbelclaim 
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verder af te handelen. Sabam draagt evenwel geen enkele verantwoordelijkheid indien de 
documentatie in de tussentijd werd aangepast en de rechten als gevolg daarvan werden betaald.  

4.1 Claim over het auteurschap 

De claimant (de auteur) moet zijn aanspraken op het werk schriftelijk, op duidelijke en precieze 
wijze, toelichten en, op zijn verantwoordelijkheid, zijn claim op het auteurschap bevestigen. Hij 
dient het manuscript of de stukken voor te leggen die zijn rechten op het aangegeven werk bewijzen. 
 
Als de claimant een uitgavecontract en/of een andere overeenkomst heeft afgesloten met andere 
rechthebbenden in het werk, moet hij een kopie van het ondertekende contract bezorgen. 
 
De voorafgaandelijke correspondentie tussen de claimants moet eveneens aan Sabam overgemaakt 
worden. 
 
Als een van de claimants een gerechtelijke procedure heeft aangespannen, zal een kopie van de 
dagvaarding die betekend werd aan de gedaagde overhandigd worden aan Sabam. 

4.2 Claim over het aandeel van een auteur in een werk 

De claimant (de auteur) moet zijn aanspraken op het werk schriftelijk, op duidelijke en precieze 
wijze, toelichten en, op zijn verantwoordelijkheid, zijn claim op het auteurschap bevestigen. Hij 
dient het manuscript of de stukken voor te leggen die zijn rechten op het aangegeven werk bewijzen. 
 
Als de claimant een uitgavecontract en/of een andere overeenkomst heeft afgesloten met andere 
rechthebbenden in het werk, moet hij een kopie van het ondertekende contract bezorgen. 
 
De voorafgaandelijke correspondentie tussen de claimants moet eveneens aan Sabam overgemaakt 
worden. 
 
Als een van de claimants een gerechtelijke procedure heeft aangespannen, zal een kopie van de 
dagvaarding die betekend werd aan de gedaagde overhandigd worden aan Sabam. 

4.3 Claim over de eigendom van uitgegeven werken – auteur/uitgever 

De claimant moet een kopie van zijn ondertekend uitgave/co-uitgavecontract bezorgen aan Sabam. 
 
Indien nodig zal een uitdrukkelijke bevestiging van de rechthebbende die beweert dat hij voornoemd 
contract niet heeft ondertekend, onder zijn verantwoordelijkheid aan Sabam worden overhandigd. 
 
De voorafgaandelijke correspondentie tussen de claimants moet eveneens aan Sabam overgemaakt 
worden. 
 
Als een van de claimants een gerechtelijke procedure heeft aangespannen, zal een kopie van de 
dagvaarding die betekend werd aan de gedaagde overhandigd worden aan Sabam. 

4.4 Claim over de eigendom van uitgegeven werken – uitgevers 

De claimant moet een kopie van zijn ondertekend (sub)uitgave/co-uitgavecontract bezorgen aan 
Sabam. 
 
Indien nodig zal een uitdrukkelijke bevestiging van de rechthebbende die beweert dat hij voornoemd 
contract niet heeft ondertekend, onder zijn verantwoordelijkheid aan Sabam worden overhandigd. 
 
De voorafgaandelijke correspondentie tussen de claimants moet eveneens aan Sabam overgemaakt 
worden. 
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Als een van de claimants een gerechtelijke procedure heeft aangespannen, zal een kopie van de 
dagvaarding die betekend werd aan de gedaagde overhandigd worden aan Sabam. 

4.5 Claim met betrekking op een catalogus 

De claimant moet een kopie van zijn ondertekend (sub)uitgave/co-uitgavecontract bezorgen aan 
Sabam. 
 
Indien nodig zal een uitdrukkelijke bevestiging van de rechthebbende die beweert dat hij voornoemd 
contract niet heeft ondertekend, onder zijn verantwoordelijkheid aan Sabam worden overhandigd. 
 
De voorafgaandelijke correspondentie tussen de claimants moet eveneens aan Sabam overgemaakt 
worden. 

Als een van de claimants een gerechtelijke procedure heeft aangespannen, zal een kopie van de 
dagvaarding die betekend werd aan de gedaagde overhandigd worden aan Sabam.  

4.6 Ontbinding van een (sub)uitgavecontract 

De rechthebbende die de ontbinding van zijn (sub)uitgavecontract verzoekt, moet aan Sabam een 
kopie van de per aangetekende brief verzonden ingebrekestelling en het bijhorende ontvangstbewijs 
overhandigen die hij gericht heeft aan de (sub)uitgever. 

Deze aangetekende brief moet opgesteld zijn volgens de wettelijke en/of contractuele bepalingen, 
meer bepaald wat betreft de duur van de opzeggingstermijn die aan de (sub)uitgever werd 
toegekend. De claimant moet eveneens een kopie van zijn (sub)uitgavecontract overhandigen aan 
Sabam. 

De (sub)uitgever moet onmiddellijk een kopie bezorgen aan Sabam van zijn antwoord op de 
ingebrekestelling die hij ontvangen heeft.  

Als een van de claimants een gerechtelijke procedure heeft aangespannen, zal een kopie van de 
dagvaarding die betekend werd aan de gedaagde overhandigd worden aan Sabam. 

4.7 Sample 

De nieuwe claimant moet zijn aanspraken op het werk schriftelijk, op duidelijke en precieze wijze, 
toelichten en, op zijn verantwoordelijkheid, zijn claim bevestigen. Hij dient het manuscript of de 
stukken voor te leggen die zijn rechten op het aangegeven werk bewijzen. 

De bestaande claimant moet aan Sabam de toelating voorleggen voor het gebruik van de sample, 
samen met de verdeelsleutel die tussen de betrokken rechthebbenden werd afgesproken.  
 
Als een van de claimants een uitgavecontract en/of een andere overeenkomst heeft afgesloten met 
andere rechthebbenden in het werk, moet hij een kopie van het ondertekende contract bezorgen. 
 
De voorafgaandelijke correspondentie tussen de claimants moet eveneens aan Sabam overgemaakt 
worden. 
 
Als een van de claimants een gerechtelijke procedure heeft aangespannen, zal een kopie van de 
dagvaarding die betekend werd aan de gedaagde overhandigd worden aan Sabam. 
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4.8 Namaak, plagiaat en onrechtmatige ontlening 

De nieuwe claimant moet zijn aanspraken op het werk schriftelijk, op duidelijke en precieze wijze, 
toelichten en, op zijn verantwoordelijkheid, zijn claim bevestigen.  

Hij moet daarnaast de volgende informatie bezorgen: 

 Titel van de betrokken werken 
 Namen van de betrokken rechthebbenden 
 Aard van de inbreuk (tekst, muziek of beide) 
 Kopie van een expertenverslag (indien beschikbaar) 
 Kopie van de dagvaarding die betekend werd (indien van toepassing) 
 Kopie van contracten tussen de betrokken partijen (indien beschikbaar) 
 Exemplaar van de betrokken werken (bij voorkeur de gecommercialiseerde geluidsdrager, of 

specificatie van de bron van de opname) 
 Kopie van voorafgaandelijke correspondentie tussen de claimants (indien van toepassing). 

 

5. BETWISTING 

5.1 Definitie 

Betwistingen ontstaan wanneer partijen in een dubbelclaim hun claim hebben aangetoond en 
wanneer het niet mogelijk is, op basis van de opgestuurde documenten, de dubbelclaim op te lossen 
en dat beide partijen hun claim handhaven. 

Wanneer na controle blijkt dat de betwisting gehandhaafd blijft, zal Sabam alle betrokken partijen 
informeren en hen op de hoogte brengen van de modaliteiten betreffende het blokkeren van de 
betrokken rechten. 

De betrokken partijen moeten alles in het werk stellen om zo snel mogelijk tot een oplossing te 
komen. Ze moeten Sabam regelmatig op de hoogte brengen van de stand van zaken van de betwisting.  

5.2 Blokkeren van rechten 

Tijdens de behandeling van dubbelclaims en betwistingen zullen rechten geblokkeerd worden onder 
de voorwaarden die beschreven zijn in punt 3. 

De blokkering van de rechten wordt behouden tot aan de oplossing van de betwisting tussen de 
partijen. 

5.3 Oplossing van een betwisting 

Een betwisting kan worden opgelost wanneer: 

 

 Een van de claimants zijn claim intrekt of vermindert en Sabam hiervan op de hoogte brengt. 

De claimant moet hierover gedetailleerde informatie bezorgen aan Sabam zodat duidelijk is hoe 
de rechten in beraad uitbetaald moeten worden. 
  

 De claimants onderling tot een overeenkomst komen en Sabam hiervan op de hoogte brengen.  

De claimants moeten hierover gedetailleerde informatie bezorgen aan Sabam zodat duidelijk is 
hoe de rechten in beraad uitbetaald moeten worden. 

 

 Sabam een kopie ontvangt van de definitieve gerechtelijke beslissing, meer bepaald wat betreft 
de verdeling van de rechten.  

Als de gerechtelijke procedure niet heeft plaatsgehad voor een Belgische rechtbank, is een 
uitdrukkelijk akkoord van de betrokken partijen nodig om de beslissing ten uitvoer te brengen. 
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Een gelijkaardig akkoord zal eveneens vereist worden om de uitvoering van een beslissing van 
een Belgische rechtbank in het buitenland te verkrijgen. 

 

 Sabam, in geval van ontbinding van een (sub)uitgavecontract, geen kopie heeft ontvangen van 
het antwoord van de (sub)uitgever op de ingebrekestelling dat hij rechtstreeks moest bezorgen 
aan de partij die om de ontbinding heeft verzocht. 

 

6. SLOTBEPALINGEN 

-Sabam kan, op basis van een beslissing van het bestuursorgaan, in specifieke gevallen afwijken 
van de hierboven vermelde regels. 

-Het algemeen reglement van Sabam blijft van toepassing en is van kracht voor gevallen die niet 
onder deze procedure vallen.  

-Eventuele vragen tot rechtzetting moeten voldoen aan de voorwaarden voorzien in het kader 
van de klachtenprocedure vermeld in het algemeen reglement. Sabam behoudt zich het recht 
voor de onterecht aan de rechthebbende uitgekeerde bedragen te recupereren en/of terug te 
vorderen. Indien de vraag om rechtzetting niet aan de voorwaarden voldoet, dienen de 
rechthebbenden in te staan voor de nodige rechtzettingen, zowel administratief als financieel. 

-Voor geblokkeerde rechten worden geen intresten in rekening gebracht, onafhankelijk van de 
uiteindelijke oplossing van de betwisting. 


